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INFORMATION ON CONTRACTING STATES

NL Netherlands

The Netherlands Industrial Property Office has notified a change in the name of the Office and a change
in its telephone number, as well as introducing both an e-mail address and an Internet address, as follows:

Name of Office: Octrooicentrum Nederland
Netherlands Patent Office

Telephone: (31-70) 398 66 99

E-mail: info@octrooicentrum-nl

Internet: www.octrooicentrum-nl

[Updating of Annex B1(NL) of the PCT Applicant’s Guide]

NZ New Zealand

The Intellectual Property Office of New Zealand has notified changes in its telephone number and e-mail
address, as well as a modification relating to whether it accepts the filing of documents by means of
telecommunication, as follows:

Telephone: (64-3) 0508 447 669

E-mail: info@iponz.govt.nz

Does the Office accept the filing
of documents by means of
telecommunication (PCT Rule 92.4)? Yes

[Updating of Annex B1(NZ) of the PCT Applicant’s Guide]

PH Philippines

The Intellectual Property Office (Philippines) has introduced an additional e-mail address.  The list of
e-mail addresses now reads as follows:

E-mail: pct@ipophil.gov.ph
mail@ipophil.gov.ph

[Updating of Annex B1(PH) of the PCT Applicant’s Guide]
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INFORMATIONS SUR LES ÉTATS CONTRACTANTS

NL Pays-Bas

L’Office néerlandais de la propriété industrielle a notifié un changement relatif au nom de l’office et un
changement relatif à son numéro de téléphone, et a introduit une adresse électronique et une adresse Internet,
comme suit :

Nom de l’office : Octrooicentrum Nederland
Office néerlandais des brevets

Téléphone : (31-70) 398 66 99

Courrier électronique : info@octrooicentrum-nl

Internet : www.octrooicentrum-nl

[Mise à jour de l’annexe B1(NL) du Guide du déposant du PCT]

NZ Nouvelle-Zélande

L’Office de la propriété intellectuelle de la Nouvelle-Zélande a notifié des changements relatifs à son
numéro de téléphone et à son adresse électronique, ainsi qu’une modification concernant l’acceptation du dépôt de
documents par des moyens de télécommunication, comme suit :

Téléphone : (64-3) 0508 447 669

Courrier électronique : info@iponz.govt.nz

L’office accepte-t-il le dépôt de
documents par des moyens de
télécommunication
(règle 92.4 du PCT)? Oui

[Mise à jour de l’annexe B1(NZ) du Guide du déposant du PCT]

PH Philippines

L’Office de la propriété intellectuelle (Philippines) a introduit une adresse électronique supplémentaire.
La liste des adresses électroniques est désormais la suivante :

Courrier électronique : pct@ipophil.gov.ph
mail@ipophil.gov.ph

[Mise à jour de l’annexe B1(PH) du Guide du déposant du PCT]
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FEES PAYABLE UNDER THE PCT

CA Canada

The Canadian Intellectual Property Office has notified changes in the amounts of fees in Canadian
dollars (CAD), payable to it as designated (or elected) Office (the amount in parentheses is applicable in case of
filing by a “small entity”), and in the conditions relating to exemptions, reductions or refunds of the national fee,
as follows:

National fee:

Basic national fee: [No change]

Additional fee for late entry
into the national phase: [No change]

Maintenance fee in respect of each
one-year period due at the time of
entry into the national phase where
that entry is effected on or after the
second or possibly third anniversary
of the international filing date: [No change]

Examination fee: CAD 800 (400)

Exemptions, reductions or refunds of the The examination fee is reduced by 75% where the
national fee: international search report has been established by the

Canadian Intellectual Property Office.

[Updating of the National Chapter (CA) of the PCT Applicant’s Guide]

KR Republic of Korea

Pursuant to PCT Rule 16.1(b), new equivalent amounts in New Zealand dollars (NZD) and in US dollars
(USD) have been established for the search fee for an international search carried out by the Korean Intellectual
Property Office.  The new amounts, applicable as from 15 May 2006, are as follows:

Search fee (PCT Rule 16): NZD 347
USD 232

[Updating of Annex D(KR) of the PCT Applicant’s Guide]
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TAXES PAYABLES EN VERTU DU PCT

CA Canada

L’Office de la propriété intellectuelle du Canada a notifié des changements relatifs au montant des taxes,
exprimées en dollars canadiens (CAD), payables à l’office en sa qualité d’office désigné (ou élu) (le montant
indiqué entre parenthèses s’applique dans le cas d’un dépôt effectué par une “petite entité”), et aux conditions
concernant l’exemption, la réduction ou le remboursement de la taxe nationale, comme suit :

Taxe nationale :

Taxe nationale de base : [Sans changement]

Surtaxe pour ouverture tardive de la
phase nationale : [Sans changement]

Taxe de maintien en vigueur à payer,
pour chaque période d’un an, au
moment de l’ouverture de la phase
nationale, lorsque celle-ci est effectuée
lors du 2e (ou éventuellement du 3e)
anniversaire de la date du dépôt
international, ou après cette date : [Sans changement]

Taxe d’examen : CAD 800 (400)

Exemption, réduction ou remboursement La taxe d’examen est réduite de 75% lorsque le rapport de
de la taxe nationale : recherche internationale a été établi par l’Office de la

propriété intellectuelle du Canada.

[Mise à jour du chapitre national (CA) du Guide du déposant du PCT]

KR République de Corée

De nouveaux montants équivalents de la taxe de recherche, exprimés en dollars néo-zélandais (NZD) et
en dollars des États-Unis (USD), ont été établis en vertu de la règle 16.1.b) du PCT pour une recherche
internationale effectuée par l’Office coréen de la propriété intellectuelle.  Les nouveaux montants, applicables à
compter du 15 mai 2006, sont les suivants :

Taxe de recherche (règle 16 du PCT) : NZD 347
USD 232

[Mise à jour de l’annexe D(KR) du Guide du déposant du PCT]



14/2006
PCT Gazette – Section IV – Gazette du PCT 06 Apr/avr 200610046

DEPOSITS OF MICROORGANISMS AND OTHER BIOLOGICAL MATERIAL:
REQUIREMENTS OF DESIGNATED AND ELECTED OFFICES

DE Germany

The German Patent and Trade Mark Office has notified changes in its requirements concerning the
deposit of microorganisms and other biological material.  The consolidated table of requirements reads as follows:

Time (if any) earlier than 16 months from
priority date by which applicant must

furnish:

Additional indications
(if any) which must be

given besides those
prescribed in

the indications
prescribed in

Rule 13bis.3(a)(i)
to (iii)

any additional
matter specified
in the adjacent

right-hand
column

Rule 13bis.3(a)(i) to (iii)
pursuant to

notifications from the
Offices concerned

Section 3(2) of the Ordinance on the
Deposit of Biological Material
[BioMatHintV]:

The name and address of the depositary
institution at the time of filing (as part of
the application)

Where the applicant requests publication
earlier than 16 months from the priority
date, the accession number not later than
that request

Where the applicant has been notified
that a right to inspection of files exists,
the accession number, one month from
that notification

Section 1(1), No. 2, of the
Ordinance on the Deposit of
Biological Material:

At the time of filing (as
part of the application)

Section 1(1), No. 2, of the Ordinance
on the Deposit of Biological
Material:

To the extent available to the
applicant, relevant information on
the characteristics of the biological
material

Deposits may also be made for the purposes of patent procedure before the German Patent and Trade Mark
Office with all institutions published further in this Annex and with any scientifically recognized institution at
home or abroad that is legally, economically and organizationally independent of the applicant and of the
depositor and ensures the proper storage and furnishing of samples in accordance with the Ordinance on the
Deposit of Biological Material of 24 January 2005.

The applicant may request that, until the grant of a patent or for 20 years from the date of filing if the
application is refused or withdrawn, a sample shall only be issued to an independent expert nominated by the
applicant. The request shall be filed with the German Patent and Trade Mark Office before technical
preparations for publication of the international application are considered to be completed.

At the time of filing, the applicant shall give his unreserved and irrevocable authorization to the depositary
institution to issue samples in accordance with the Ordinance on the Deposit of Biological Material of
24 January 2005, and shall furnish documentary evidence that the depositor has given an undertaking to that
effect, where the biological material has been deposited by a third party.

[Updating of Annex L of the PCT Applicant’s Guide]
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DÉPÔTS DE MICRO-ORGANISMES ET AUTRE MATÉRIEL BIOLOGIQUE :
EXIGENCES DES OFFICES DÉSIGNÉS ET ÉLUS

DE Allemagne

L’Office allemand des brevets et des marques a notifié des changements dans ses exigences relatives au
dépôt de micro-organismes et autre matériel biologique.  Le tableau récapitulatif des exigences est le suivant :

Délai (éventuel) inférieur à 16 mois à compter de
la date de priorité, dans lequel le déposant doit

fournir :

les indications exigées
dans la règle

13bis.3.a)i) à iii)

toute indication
supplémentaire
spécifiée dans la

colonne adjacente de
droite

Indications (éventuelles) qui
doivent figurer outre celles

exigées dans
la règle 13bis.3.a)i) à iii) selon les

notifications des offices
intéressés

Article 3.2) de l’ordonnance sur le dépôt
de matériel biologique [BioMatHintV] :

Le nom et l’adresse de l’institution de
dépôt lors du dépôt (comme partie de la
demande)

Lorsque le déposant requiert la
publication dans un délai inférieur à 16
mois à compter de la date de priorité, le
numéro d’accession, pas plus tard
qu’une telle requête

Lorsqu’il a été notifié au déposant que le
droit de consulter les dossiers existe, le
numéro d’accession, dans un délai d’un
mois à compter d’une telle notification

Article 1.1), no 2, de
l’ordonnance sur le dépôt de
matériel biologique :

Lors du dépôt (comme
partie de la demande)

Article 1.1), no 2, de l’ordonnance
sur le dépôt de matériel biologique :

Dans la mesure où ils sont
accessibles au déposant,
renseignements pertinents se
rapportant aux caractéristiques du
matériel biologique

Les dépôts aux fins de la procédure en matière de brevets devant l’Office allemand des brevets et des marques
peuvent également être effectués auprès de toutes les institutions dont la liste figure plus loin dans la présente
annexe, ainsi qu’auprès de toute institution scientifiquement reconnue, dans le pays ou à l’étranger, qui est
juridiquement, économiquement et structurellement indépendante du déposant de la demande et du déposant
du matériel biologique et qui garantit de façon appropriée la conservation et la remise d’échantillons
conformément à l’ordonnance sur le dépôt de matériel biologique du 24 janvier 2005.

Le déposant peut demander que, jusqu’à la délivrance du brevet ou pendant 20 ans à compter de la date du
dépôt si la demande est refusée ou retirée, un échantillon soit mis uniquement à disposition d’un expert
indépendant désigné par lui.  La requête à cet effet doit être faite auprès de l’Office allemand des brevets et
des marques avant que la préparation technique de la publication de la demande internationale ne soit
considérée comme achevée.

Lors du dépôt, le déposant donnera à l’institution de dépôt l’autorisation sans réserve et irrévocable de
remettre des échantillons conformément à l’ordonnance sur le dépôt de matériel biologique du
24 janvier 2005, et fournira des pièces prouvant que le déposant du matériel biologique a pris un engagement
à cet effet, lorsque ledit matériel a été déposé par un tiers.

[Mise à jour de l’annexe L du Guide du déposant du PCT]
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NOTIFICATIONS BY RECEIVING OFFICES OF INCOMPATIBILITY WITH NATIONAL LAWS
UNDER PCT RULE 20.8(a)

JP Japan

During its thirty-fourth (15th ordinary) session, held in Geneva from 26 September to 5 October 2005, the
Assembly of the International Patent Cooperation Union (PCT Union) unanimously adopted, among others,
certain new provisions of Rule 20 of the PCT Regulations concerning the incorporation by reference of missing
parts or elements by a receiving Office.  Amended Rule 20 will enter into force on 1 April 2007.

New Rule 20.8(a) states:  “If, on October 5, 2005, any of Rules 20.3(a)(ii) and (b)(ii), 20.5(a)(ii) and (d),
and 20.6 are not compatible with the national law applied by the receiving Office, the Rules concerned shall not
apply to an international application filed with that receiving Office for as long as they continue not to be
compatible with that law, provided that the said Office informs the International Bureau accordingly by
April 5, 2006.  The information received shall be promptly published by the International Bureau in the Gazette.”

The Japan Patent Office, in its capacity as receiving Office, has notified the International Bureau of such
incompatibility.

NOTIFICATIONS BY DESIGNATED OFFICES OF INCOMPATIBILITY WITH NATIONAL LAWS
UNDER PCT RULE 20.8(b)

JP Japan

During its thirty-fourth (15th ordinary) session, held in Geneva from 26 September to 5 October 2005, the
Assembly of the International Patent Cooperation Union (PCT Union) unanimously adopted, among others,
certain new provisions of Rule 20 of the PCT Regulations concerning the incorporation by reference of missing
parts or elements in respect of a designated Office.  Amended Rule 20 will enter into force on 1 April 2007.

New Rule 20.8(b) states:  “If, on October 5, 2005, any of Rules 20.3(a)(ii) and (b)(ii), 20.5(a)(ii) and (d),
and 20.6 are not compatible with the national law applied by the designated Office, the Rules concerned shall not
apply in respect of that Office in relation to an international application in respect of which the acts referred to in
Article 22 have been performed before that Office for as long as they continue not to be compatible with that law,
provided that the said Office informs the International Bureau accordingly by April 5, 2006.  The information
received shall be promptly published by the International Bureau in the Gazette.”

The Japan Patent Office, in its capacity as designated Office, has notified the International Bureau of such
incompatibility.

NOTIFICATIONS BY RECEIVING OFFICES OF INCOMPATIBILITY OF PCT RULE 26bis.3 WITH
NATIONAL LAWS

JP Japan

During its thirty-fourth (15th ordinary) session, held in Geneva from 26 September to 5 October 2005, the
Assembly of the International Patent Cooperation Union (PCT Union) unanimously adopted, among others, new
Rule 26bis.3 of the PCT Regulations concerning restoration of the right of priority by a receiving Office.  The
new Rule will enter into force on 1 April 2007.

New Rule 26bis.3(j) states:  “If, on October 5, 2005, paragraphs (a) to (i) are not compatible with the
national law applied by the receiving Office, those paragraphs shall not apply in respect of that Office for as long
as they continue not to be compatible with that law, provided that the said Office informs the International Bureau
accordingly by April 5, 2006.  The information received shall be promptly published by the International Bureau
in the Gazette.”

The Japan Patent Office, in its capacity as receiving Office, has notified the International Bureau of such
incompatibility.
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NOTIFICATIONS DES OFFICES RÉCEPTEURS RELATIVES À L’INCOMPATIBILITÉ AVEC LES
LÉGISLATIONS NATIONALES EN VERTU DE LA RÈGLE 20.8.a) DU PCT

JP Japon

Durant sa trente-quatrième session (15e session ordinaire), qui s’est tenue à Genève du 26 septembre au
5 octobre 2005, l’Assemblée de l’Union internationale de coopération en matière de brevets (Union du PCT) a
adopté à l’unanimité, entre autres, certaines nouvelles dispositions de la règle 20 du Règlement d’exécution du
PCT concernant l’incorporation par renvoi de parties ou d’éléments manquants par un office récepteur.  La
règle 20 modifiée entrera en vigueur le 1er avril 2007.

La nouvelle règle 20.8.a) stipule : “Si, le 5 octobre 2005, l’une quelconque des règles 20.3.a)ii) et b)ii),
20.5.a)ii) et d), et 20.6 n’est pas compatible avec la législation nationale appliquée par l’office récepteur, la règle
concernée ne s’applique pas à une demande internationale déposée auprès de cet office récepteur tant qu’elle reste
incompatible avec cette législation, à condition que l’office en question en informe le Bureau international le
5 avril 2006 au plus tard.  Le Bureau international publie à bref délai dans la gazette les informations reçues.”

L’Office des brevets du Japon, en sa qualité d’office récepteur, a notifié au Bureau international une telle
incompatibilité.

NOTIFICATIONS DES OFFICES DÉSIGNÉS RELATIVES À L’INCOMPATIBILITÉ AVEC LES
LÉGISLATIONS NATIONALES EN VERTU DE LA RÈGLE 20.8.b) DU PCT

JP Japon

Durant sa trente-quatrième session (15e session ordinaire), qui s’est tenue à Genève du 26 septembre
au 5 octobre 2005, l’Assemblée de l’Union internationale de coopération en matière de brevets (Union du PCT) a
adopté à l’unanimité, entre autres, certaines nouvelles dispositions de la règle 20 du Règlement d’exécution du
PCT concernant l’incorporation par renvoi de parties ou d’éléments manquants en rapport avec un office désigné.
La règle 20 modifiée entrera en vigueur le 1er avril 2007.

La nouvelle règle 20.8.b) stipule : “Si, le 5 octobre 2005, l’une quelconque des règles 20.3.a)ii) et b)ii),
20.5.a)ii) et d), et 20.6 n’est pas compatible avec la législation nationale appliquée par l’office désigné, la règle
concernée ne s’applique pas à cet office en rapport avec une demande internationale à l’égard de laquelle les actes
visés à l’article 22 ont été accomplis auprès de cet office tant qu’elle reste incompatible avec cette législation, à
condition que l’office en question en informe le Bureau international le 5 avril 2006 au plus tard.  Le Bureau
international publie à bref délai dans la gazette les informations reçues.”

L’Office des brevets du Japon, en sa qualité d’office désigné, a notifié au Bureau international une telle
incompatibilité.

NOTIFICATIONS DES OFFICES RÉCEPTEURS RELATIVES À L’INCOMPATIBILITÉ DE LA
RÈGLE 26bis.3 DU PCT AVEC LES LÉGISLATIONS NATIONALES

JP Japon

Durant sa trente-quatrième session (15e session ordinaire), qui s’est tenue à Genève du 26 septembre au
5 octobre 2005, l’Assemblée de l’Union internationale de coopération en matière de brevets (Union du PCT) a
adopté à l’unanimité, entre autres, une nouvelle règle 26bis.3 du Règlement d’exécution du PCT concernant la
restauration du droit de priorité par un office récepteur.  La nouvelle règle entrera en vigueur le 1er avril 2007.

La nouvelle règle 26bis.3.j) stipule : “Si, le 5 octobre 2005, les alinéas a) à i) ne sont pas compatibles avec
la législation nationale appliquée par l’office récepteur, ces alinéas ne s’appliquent pas à l’égard de cet office tant
qu’ils restent incompatibles avec cette législation, à condition que ledit office en informe le Bureau international
le 5 avril 2006 au plus tard.  Le Bureau international publie à bref délai dans la gazette les informations reçues.”

L’Office des brevets du Japon, en sa qualité d’office récepteur, a notifié au Bureau international une telle
incompatibilité.
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NOTIFICATIONS BY DESIGNATED OFFICES OF INCOMPATIBILITY OF PCT RULE 49ter.1 WITH
NATIONAL LAWS

JP Japan

During its thirty-fourth (15th ordinary) session, held in Geneva from 26 September to 5 October 2005, the
Assembly of the International Patent Cooperation Union (PCT Union) unanimously adopted, among others, new
Rule 49ter.1 of the PCT Regulations concerning the effect of restoration of the right of priority by a receiving
Office on a designated Office.  The new Rule will enter into force on 1 April 2007.

New Rule 49ter.1(g) states:  “If, on October 5, 2005, paragraphs (a) to (d) are not compatible with the
national law applied by the designated Office, those paragraphs shall not apply in respect of that Office for as long
as they continue not to be compatible with that law, provided that the said Office informs the International Bureau
accordingly by April 5, 2006.  The information received shall be promptly published by the International Bureau
in the Gazette.”

The Japan Patent Office, in its capacity as designated Office, has notified the International Bureau of such
incompatibility.

NOTIFICATIONS BY DESIGNATED OFFICES OF INCOMPATIBILITY OF PCT RULE 49ter.2 WITH
NATIONAL LAWS

JP Japan

During its thirty-fourth (15th ordinary) session, held in Geneva from 26 September to 5 October 2005, the
Assembly of the International Patent Cooperation Union (PCT Union) unanimously adopted, among others, new
Rule 49ter.2 of the PCT Regulations concerning restoration of the right of priority by a designated Office.  The
new Rule will enter into force on 1 April 2007.

New Rule 49ter.2(h) states:  “If, on October 5, 2005, paragraphs (a) to (g) are not compatible with the
national law applied by the designated Office, those paragraphs shall not apply in respect of that Office for as long
as they continue not to be compatible with that law, provided that the said Office informs the International Bureau
accordingly by April 5, 2006.  The information received shall be promptly published by the International Bureau
in the Gazette.”

The Japan Patent Office, in its capacity as designated Office, has notified the International Bureau of such
incompatibility.
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NOTIFICATIONS DES OFFICES DÉSIGNÉS RELATIVES À L’INCOMPATIBILITÉ DE LA
RÈGLE 49ter.1 DU PCT AVEC LES LÉGISLATIONS NATIONALES

JP Japon

Durant sa trente-quatrième session (15e session ordinaire), qui s’est tenue à Genève du 26 septembre
au 5 octobre 2005, l’Assemblée de l’Union internationale de coopération en matière de brevets (Union du PCT) a
adopté à l’unanimité, entre autres, une nouvelle règle 49ter.1 du Règlement d’exécution du PCT concernant l’effet
de la restauration du droit de priorité par un office récepteur sur un office désigné.  La nouvelle règle entrera en
vigueur le 1er avril 2007.

La nouvelle règle 49ter.1.g) stipule : “Si, le 5 octobre 2005, les alinéas a) à d) ne sont pas compatibles avec
la législation nationale appliquée par l’office désigné, ces alinéas ne s’appliquent pas à l’égard de cet office tant
qu’ils restent incompatibles avec cette législation, à condition que ledit office en informe le Bureau international
le 5 avril 2006 au plus tard.  Le Bureau international publie à bref délai dans la gazette les informations reçues.”

L’Office des brevets du Japon, en sa qualité d’office désigné, a notifié au Bureau international une telle
incompatibilité.

NOTIFICATIONS DES OFFICES DÉSIGNÉS RELATIVES À L’INCOMPATIBILITÉ DE LA
RÈGLE 49ter.2 DU PCT AVEC LES LÉGISLATIONS NATIONALES

JP Japon

Durant sa trente-quatrième session (15e session ordinaire), qui s’est tenue à Genève du 26 septembre
au 5 octobre 2005, l’Assemblée de l’Union internationale de coopération en matière de brevets (Union du PCT) a
adopté à l’unanimité, entre autres, une nouvelle règle 49ter.2 du Règlement d’exécution du PCT concernant la
restauration du droit de priorité par un office désigné.  La nouvelle règle entrera en vigueur le 1er avril 2007.

La nouvelle règle 49ter.2.h) stipule : “Si, le 5 octobre 2005, les alinéas a) à g) ne sont pas compatibles avec
la législation nationale appliquée par l’office désigné, ces alinéas ne s’appliquent pas à l’égard de cet office tant
qu’ils restent incompatibles avec cette législation, à condition que ledit office en informe le Bureau international
le 5 avril 2006 au plus tard.  Le Bureau international publie à bref délai dans la gazette les informations reçues.”

L’Office des brevets du Japon, en sa qualité d’office désigné, a notifié au Bureau international une telle
incompatibilité.
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